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HELLH

EC peknapaumsi 3a cbotBetcTBUE ([3C) e

C HacToALWOTO HUe,

Nme Ha

npoussoauTens: Hella GmbH & Co KGaA
Appec: Rixbecker Str. 75
MolLeHckn kof 1 rpad; 59552 Lippstadt
ObpxaBa: FepmaHus

TenedoHeH Homep: +49(0)2941-38-0

aeknapupame, ve tasu [13C e usgageHa Ha Hawa co6cTBEHa OTTOBOPHOCT U Ye TO3MU
NPOAYKT:
OnucaHue Ha npogykTa: PagapHO YCTPOMCTBO C ManbK o6xBart

O6o3HayeHne(s) Ha
TMna: LCA20A

Tbproescka Mmapka: Hella

MapTupa/cepneH Homep: -

MNpenomeT Ha geknapauusATa:
LCA 20A

€ B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHOTO XapMOHU3UMpPaHO 3aKkoHoAaTerncTeo Ha EC:
[AupekTuBa 3a paguocbopbxeHusaTa: 2014/53/EC
1 OPYro XxapMOHM3MpaHo 3akoHogaTenctso Ha EC, kbaeTo e npunoxmmo:

C no3oBaBaHe Ha criegHuUTe NpusioXXKeHU CTaHgapTuU:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Hotudmumpaumar opraH Phoenix Testlab ¢ Homep Ha HoTudmumupanua opraH 0700
u3Bbpuwu: B+C
WspgapeH ceptudumkat 3a TMnoso usnuteaHe Ha EC: 19-111744

MoanucaHo 3a U OT UMETO Ha:

1@9\}0&\* A6 .0} 2020 c-U- ]%L\ /ééz

MscTo, nata Beprxapa XnyGex
&‘- WKL TpoexTUnaHE 1 paspatotka DAS
HELLH Beckumer Str. 130, 53552 Lippstadt

S~/ Tel: (029 41) 38-0
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HELLH
EU prohlaseni o shodé N —
Timto my,
Jméno vyrobce: Hella GmbH & Co. KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75
PSC & mésto: 59552 Lippstadt
Stat: Némecko
Telefonni Cislo: +49(0)2941-38-0

prohlasujeme, Ze prohlaseni o shodé je vystaveno na nasi vlastni zodpovédnost a ze tento
vyrobek:

Popis vyrobku: Radarovy pfistroj kratkého dosahu
Oznaceni typultypu: LCA2.0A
Obchodni znacka: Hella

Sarze / Sériové &islo: -

Predmét prohlaseni:
LCA 2.0A

je v souladu s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie:
Smeérnice o radiovych zafizenich: 2014 / 53 | EU
a pfipadnymi dal§imi harmonizaénimi pravnimi predpisy:

podle nasledujicich pouzitych norem:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Oznameny subjekt Phoenix Testlab s oznamenym subjektem ¢islo 0700 provedly: B+C
Vydany certifikat EU pifezkou$eni typu: 19-111744

Podepsano za a jménem:

C'\()pg\ ct  2020-0¥ 1€ c.V- )@Cf«/&/)f

Misto, Datum Bernhard Hlubek,
Manazer designu a vyvoje DAS

.(02941)38-0

o HELLA GmbH & Co. KGaA
HE LLF) Beckumer Str. 130, 58552 Lippstadt
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HELLH

EU-overensstemmelseserklaring —

Herved erkleerer vi,

Producentens navn: Hella GmbH & Co KGaA
Adresse: Rixbecker Str. 75
Postnr. og by: D-59552 Lippstadt
Land: Tyskland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

at denne overensstemmelseserklaring er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette
produkt:

Produktbeskrivelse: Radarudstyr med kort rekkevidde
Typebetegnelse(r): LCA 2.0 A
Varemeaerke: Hella

Batch / serienummer: -

Genstand for erklaringen:
LCA20A

er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den
Europ=iske Union:

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU

og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er relevant:

med henvisning til de folgende galdende standarder:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Det bemyndigede organ Phoenix Testlab, med nummer for bemyndighede organer 0700
udferte: B+C
Den udstedte EU-typeafprgvningsattest: 19-111744

Underskrevet for og pa vegne af:

~ U/ )Zg e,
C(\(‘%w\((k 620-C3 - /A6 L~ Cq/w%

By, ' Dato Bernhard Hlubek,
Manager Design og Udvikling DAS

fua;*’:\“» HELLA GmbH & Co. KGaA
1SLLE i Beckumer Str. 130, 58552 Lippstadt
\_, " Tel: (029 41) 38-0
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EU-Konformititserklirung (DoC) =

Wir,
Name des Herstellers: Hella GmbH & Co KGaA
Anschrift: Rixbecker Str. 75
Postleitzahl & Stadt: 59552 Lippstadt
Land: Deutschland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

erklaren hiermit, dass diese DoC unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird,
und dass dieses Produkt:

Produktbeschreibung: Nahbereichsradargerat
Typenbezeichnung(en): LCA20A
Warenzeichen: Hella

Fertigungsreihe/Seriennummer. -

Gegenstand der Erklarung:
LCA20A

die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfiillt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU
sowie weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, sofern zutreffend:

unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Von der benannten Stelle Phoenix Testlab, mit der Kennnummer der benannten Stelle 0700,
wurde durchgefiihrt: B+C

Das ausgegebene EU-Typenprifungszertifikat: 19-111744

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

Copstact  A6.63. 2620
ort' ! Datum Bernhard Hiubek,
Leiter Design and Development DAS

Zem HELLA GmbH & Co. KGaA
HELLF% Beckumer Str. 130, 58552 Lippstadt
N

Tel: (029 41) 38-0
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HELLHA

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus =

Taten valmistaja

Nimi: Hella GmbH & Co KGaA
Osoite: Rixbecker Str. 75
Postinumero ja - :
toimipaikka: 59552 Lippstadt

Maa: Saksa

Puhelinnumero: +49 (0)2941 38 0

vakuuttaa, ettd tima vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla ja etta tama tuote

Tuotekuvaus: lyhyen kantaman tutkalaite
Tyyppimalli(t): LCA 2.0 A
Tuotemerkki: Hella

Era-/sarjanumero: -

Vakuutuksen kohde:
LCA20A

on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddiannén vaatimusten mukainen:
radiolaitedirektiivi 2014/53/EU
ja muu sovellettava unionin yhdenmukaistamislainsdadanto

Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

limoitettu laitos Phoenix Testlab, numero 0700, tyyppi B + C
Myoénnetty EY-tyyppitarkastustodistus: 19-111744
Valmistajan puolesta allekirjoittanut:

Cppslooht 026-87 ~A¢ c. V. %K(@/{‘){

Paikka, pvm Bernhard Hlubek,
Manager Design and Development DAS

TN ﬁ'»: LA GmbH & Co. K GaA
\ ar = ¥ Beckumer Str. 130, 59552 Lipnstar
Mo V€L (0 29 41) 38.0 Ppstadt
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HELLPR
Déclaration UE de conformité ===

Nous,
Nom du fabricant : Hella GmbH & Co KGaA
Adresse : Rixbecker Str. 75
Code postal et lieu : 59552 Lippstadt
Pays : Allemagne

Numéro de téléphone :  +49(0)2941-38-0,

déclarons que cette déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et
que ce produit,

Description produit : Systéme radar a courte portée
Désignation(s) type : LCA20A
Marque : Hella

Lot / Numéro de série : -

Objet de la déclaration :
LCA20A

est conforme a la législation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a

la directive des équipements radio : 2014/53/EU
et a d'autres directives harmonisées de I'Union, au cas ou cela est applicable,

en relation avec les documents normatifs suivants :

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Organisme notifié Phoenix Testlab, accompagné du numéro d'identification 0700 ayant
conduit la vérification de conformité : B+C

Certificat d'examen UE de type délivré : 19-111744
Signé pour et pour le compte de :

97 4
4 N '] - - { / //' ; /
C(OP\S}C‘A(_‘U /020’ @4 = A (- . /Z é{{/& M

Lieu, Date Bernhard Hlubek,
Directeur Design et Développement DAS

Zam— )
,iELLniB-fELLA GmbH & Co. KQ;A\,

eckumer Str 130 Rocc~

T==” Tel: (02941) 28.0
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HELLH

ARAwon cuppépewong EE e

Aila Tou TTAPOVTOG, N
Ovopa KaTaoKEUaoTH: Hella GmbH & Co KGaA

AievBuvon;: Rixbecker Str. 75
Tay. kwdIkag & TOAN: 59552 Lippstadt
Xwpa: Mepuavia

Ap. TNAg@wvou: +49(0)2941-38-0

SnAwvel Twg n Trapovoa DoC ekdideTal pe aTOKAEIGTIKN £UBUVN TNG 18I0 KAl TTWG TO
TTPOIOV:

Meplypagn TPOIGVTOG: TUOKEUN pavTdp HIKPAG EPPREAEIOG

Ovopaoia(-€g) TuTTOU: LCA20A

Eutropiké onua: Hella

Ap. TTapTidag / oeIpdg:

AvTiKeigevo TG dRAwong:
LCA 2.0A

OUHHOPQPWVETAI ME TN OXETIKN EVWOIAKK VOUOBETia Evapuoviong:
Odnyia oxeTikd pe Tov padiosEoAious: 2014 / 53 / EE
Kal GAAN evwaolakn vouoBeaia evapuéviong, av IoXUEL:

o€ OXEON ME TA TTAPAKATW TTPOTUTTA:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

O koivotroinuévog opyaviopog Phoenix Testlab, pe api®pé koivotroinpévou opyaviopou 0700
mpayparotroinoe: B+C

To exdedopévo TioToTTOoINTIKG £€€Taong TUTTOU EE: 19-111744

YTToypda@nKe yia Kol EK HEPOUG:

5, .
L o U /‘&g%«x‘(
Cpostaclt 2020-03-46

Mépoc, Huepounvia Bernhard Hlubek,
YmeuBbuvog Xxediaopou kal Avatrtuéng DAS

(.e: -{;‘;H.’;u A GmbH & Co. KGaA
VHZ L L ¥ Beckumer Str. 130 '055'2. Li. stag
U B St 130, 5 ppstadi
=/ Tel: (0 2941) 38-0
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HELLH

Dichiarazione di Conformita (DC) UE =z

Con la presente noi
Nome del produttore: Hella GmbH & Co KGaA

Indirizzo: Rixbecker Str. 75
CAP e localita: 59552 Lippstadt
Paese: Germania
Telefono: +49(0)2941-38-0

dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilita e
che questo prodotto:

Descrizione prodotto: Apparecchiatura radar a corto raggio
Modello(i): LCA20A
Marchio di fabbrica: Hella

Numero di lotto/serie: -

Oggetto della dichiarazione:
LCA 2.0A

é conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:
Direttiva sulle apparecchiature radio: 2014 / 53 / UE
e ad altre normative di armonizzazione dell'Unione applicabili:

in riferimento ai seguenti standard applicati:

EN 302 858 V.2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

L'organismo notificato Phoenix Testlab con codice 0700 ha eseguito: B+C

Attestato di certificazione UE rilasciato: 19-111744

Sottoscritto per e per conto di:

Cposleahl L020-03-A6 C. L AL

Luddo, Data Bernhard Hlubek,
Manager Design e Sviluppo DAS

Zsmmm HELLA GmbH & Co. KGaA
HELLH Beckumar Str. 130, 59552 Lippstadt

s Tel: (029 41) 38-0
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HELLH

EU-conformiteitsverklaring N —’

Hierbij verklaren wij:

Naam van fabrikant: Hella GmbH & Co KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75
Postcode & plaats: 59552 Lippstadt

Land: Duitsland
Telefoonnummer: +49 (0)2941-38-0

dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid is
uitgegeven en dat dit product:

Productomschrijving: Kortbereikradarapparaat
Typeaanduiding(en): LCA20A
Merk: Hella

Batch- / serienummer: -

Voorwerp van de verklaring:
LCA20A

in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014 / 53 / EU
en andere toepasselijke harmonisatiewetgeving van de Unie voor zover van toepassing:

onder verwijzing naar de volgende toegepaste normen:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

De aangemelde instantie Phoenix Testlab, met identificatienummer 0700 heeft volgende
controles uitgevoerd: B+C

Het certificaat van EU-typeonderzoek is uitgegeven onder nummer: 19-111744

Ondertekend voor en namens:

_—
& g | 7 /_/ ] / )
Coexlaclt 2020-0) -A& n M‘*\/(‘Jﬁ

Plaats, Datum Bernhard Hlubek,

Manager Design and Development DAS
Zemmm\ HELLA GmbH & Co. KGaA

HELLnBeckumer Str. 130, 59552 Lippstadt
=/ Tel: (0 29 41) 38-0
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Deklaracja zgodnosci UE N —
My, firma
Nazwa producenta: Hella GmbH & Co KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75
Kod, miejscowos¢: 59552 Lippstadt
Panstwo: Niemcy
Telefon: +49(0)2941-38-0

os$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejsza deklaracje zgodnosci na nasza wytaczna
odpowiedzialnos¢ i ze produkt:

Opis produktu: radar bliskiego zasiegu
Oznaczenie

typologiczne: LCA 2.0 A

Marka: Hella

Nr partii / nr seryjny: -

Przedmiot deklaraciji:
LCA20A

spetnia wymogi obowiazujacych dyrektyw Unii Europejskiej:
dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/UE
i innych obowigzujgcych przepiséw zharmonizowanych:

w zakresie nastepujacych zastosowanych norm:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Jednostka notyfi kowana Phoenix Testlab, numer jednostki notyfikowanej 0700, schematy:
B+C

Wydany numer certyfikatu homologacji UE: 19-111744
Podpisano imieniu i na zlecenie producenta:

) b /.1,}/7 g
C(D;Q%ia@“ (702(1-(3] AL ana WV\

Miejscowosé, data Bernhard Hlubek,
Kierownik Dziatu Konstrukcyjno -
‘;IPFoLektowego DAS

\ HELLA &

GmbH & Co. KGaA

¥ Beckumer sr, 130,

3 595
MRS Tel: (029 41) 380, - HPPstadt
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HELLH

Declaragdo de Conformidade UE (DoC) >

Com a presente, a

Nome do fabricante: Hella GmbH & Co KGaA
Endereco: Rixbecker Str. 75
Cédigo postal & Cidade: 59552 Lippstadt

Pais: Alemanha

N.° de telefone: +49(0)2941-38-0

declara que esta Declaragao de Conformidade é emitida sob a sua exclusiva
responsabilidade e que este produto:

Descri¢ao do produto: Dispositivo de radar de curto alcance
Designacao de tipo: LCA20A
Marca registada: Hella

Lote / N.° de série: .

Objeto da declaragao:
LCA 2.0 A

esta em conformidade com a legislagao harmonizada relevante da UE:
Diretiva relativa aos equipamentos de radio: 2014 / 53 / UE
e com outra legislagdo harmonizada da UE aplicavel:

O equipamento cumpre ainda as seguintes normas:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

O Organismo Notificado Phoenix Testlab, com numero de Organismo Notificado 0700
realizado: B+C

Certificado de ensaio de tipo UE: 19-111744

Assinatura:
(. ppSledt 2o20-Ct- (¢ cUV /@ éf“ s
Local, Data Bernhard Hlubek,

Manager Design and Development DAS

Zmrr HELLA GmbH & Co. KGaA
HEL L seckumer Str. 130, 59552 Lippstads
e Tol: (0 29 41) 38-0




Information Classification: Internal

PN

HELLH

EU-forklaring om dverensstimmelse

Harmed forklarar vi,

Tillverkarens namn: Hella GmbH & Co KGaA
Adress: Rixbecker Str. 75
Postnummer och ort: 59552 Lippstadt

Land: Tyskland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

att denna foérklaring om 6verensstammelse ar utfirdad pa vart eget fulla ansvar och att
denna produkt:

Produktbeskrivning: Kortdistansradar
Typbeteckning(ar): LCA20A
Varumarke: Hella

Paket-/serienummer: -

Foéremal for forklaringen:
LCA20A

uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014 / 53 / EU
och annan EU-lagstiftning avseende harmonisering i tillampliga fall:

betrdffande féljande tillampade standarder:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Anmalt organ Phoenix Testlab, med Anmilt organ-nummer 0700 har genomfort: B+C

Det utfardade undersékningscertifikatet av EU-typ: 19-111744

Undertecknat for och pa uppdrag av:

C{PQS lool 070-07 A& <.V /{ C“*/M
ort, ' Datum Bernhard Hlubek,

Konstruktions- och utvecklingschef DAS

g ammmn HELLA GmbH & Co. KGaA
L 1 Beckumer Str. 130, 59552 Lippstadt
N o Tol: (029 41) 38-0
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DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) =

Por la presente, nosotros
Nombre del fabricante:  Hella GmbH & Co KGaA

Direccion: Rixbecker Str. 75
Cédigo postal y

localidad: 59552 Lippstadt
Pais: Alemania
Numero de teléfono: +49(0)2941-38-0

declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y que este
producto:

Descripcién de producto: Equipo de radar de corto alcance
Designacion del tipo: LCA20A
Marca registrada: Hella

Numero de lote / serie: -

Objeto de la declaracion:
LCA20A

cumple la legislaciéon de armonizacion pertinente de la Unién:
Directiva de equipos de radio: 2014/53/UE
asi como cualquier otra legislacion de armonizacién de la Unién cuando proceda:

con referencia a las siguientes normas aplicadas:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

El organismo notificado Phoenix Testlab, con niimero de organismo notificado 0700 efectué:
B+C

El certificado expedido de examen de tipo UE: 19-111744

Firmado por y en nombre de:

, & / 4
(:pﬁgm(;j; 020 -07 A& c.Y. '@Q\M

Lugar, Fecha Bernhard Hlubek,
Director de disefio y desarrollo DAS

Zamim\ HE| LA GmbH & Co. KGaA
HEL L Beckumer Str. 130, 58552 Lippstadt

ey Tel (0 20 47) 48-0
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) HELLA
EU vastavusdeklaratsioon (VD) e
Kéesolevaga
Tootja nimi: Hella GmbH & Co KGaA
Aadress: Rixbecker Str. 75
Postiindeks, linn: 59552 Lippstadt
Riik: Saksamaa
Telefon: +49(0)2941-38-0

kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni valja omal vastutusel jargmise toote
kohta:

Tootekirjeldus: Léhitoimeradar
Tadp: LCA2.0A
Kaubamark: Hella

Partii voi seerianumber: -

Deklareeritav toode:
LCA20A

on kooskoélas asjaomaste liidu iihtlustamisaktidega:
Raadioseadmete direktiiv: 2014 / 53 / EL
ja vajaduse korral muudele liidu Uhtlustamisaktidele:

vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

_EN 62311:2008

Teavitatud asutus ,,Phoenix Testlab®, teavitatud asutus nr. 0700: B+C

ELi tuubihindamistéend: 19-111744

Allkirjastatud:

n
Cipastadt 2o2o -0346 C U Yl

Koht Kuupaev Bernhard Hlubek,
Disaini- ja arendusjuht DAS

-~ HELLA GmbH & Co. KGaA
1 L L =/ Beckumer Str. 130, 59552 Lippstadt
NSRS Tel: (0 29 41) 38-0




Information Classification: Internal

N

HELLH

Dearbh(i Comhréireachta AE (DC) >

Leis seo, déanaimidne,

Ainm an mhonaréra: Hella GmbH & Co KGaA
Seoladh: Rixbecker Str. 75

Céd poist agus cathair: 59552 Lippstadt

Tir: An Ghearmain

Uimbhir theileafoin: +49(0)2941-38-0

a dhearbhu go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge
seo:

Cur sios ar an tairge: Gaireas Radair Gearr-Raoin
Cinealsonrucha(i)n: LCA2.0A

Tradmharc: Hella

Baiscuimbhir /

Sraithuimbhir: -

Aidhm an dearbhaithe:
LCA 2.0A

i gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe abhartha an Aontais:
An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014 / 53 / AE
agus le reachtaiocht chomhchuibhithe eile de chuid an Aontais nuair is infheidhme:

tri thagairt do na caighdeain seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Rinne an comhlacht da dtugtar fogra Phoenix Testlab, a bhfuil an uimhir chomhlachta da
dtugtar fogra 0700 aige: B+C

An deimhnil ar chinealscridua AE arna eisitint: 19-111744

Arna shiniu le haghaidh agus thar ceann:

" f V7 7 N
| c.l/ 7[&/ LA
/,! ,ﬂ}fgo‘(:d F 2 C)c?C?'(');,—,/‘ 4 e
Ait,” Data Bernhard Hlubek,
Bainisteoir Dhearadh agus Forbairt DAS

e s HELLA 2
. ELLHBeckumergm?ﬂ ?::CO' KGaA

Plof Lo

ST (029 41) 33.0 PRStagt



Information Classification: Internal

” N

HELLH

EU izjava o sukladnosti (IoS) N

Ovim dokumentom tvrtka

Naziv proizvodaca: Hella GmbH & Co KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75
Postanski broj i grad: 59552 Lippstadt
Drzava: Njemacka

Broj telefona: +49(0)2941-38-0

izjavljuje da je ova izjava o sukladnosti izdana na isklju¢ivu odgovornost tvrtke te da je
proizvod:

Opis proizvoda: Radar kratkog dometa
Oznakale tipa: LCA2.0A

Zastitni znak: Hella

Kontrolni broj / serijski

broj: -

Predmet izjave:
LCA20A

sukladan relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva:
Direktiva o radijskoj opremi: 2014 / 53 / EU
i, prema potrebi, ostalim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva:

u vezi sa sljedec¢im primijenjenim normama:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 V2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Prijavljeno tijelo Phoenix Testlab, s brojem prijavljenog tijela 0700, provelo je: B+C

Izdana potvrda o EU ispitivanju tipa: 19-111744

Potpisano za i u ime:

i 2 - f P s Mé‘/{{' 7
Copsiadlt {eo-03-4¢ c. V. yaR

Mjesto, Datum Bernhard Hlubek,
direktor Odjela za dizajn i razvoj distribuiranih
antenskih sustava (DAS)

Zizia\ HELLA GmbH & Co. KGaA
@.Ln Beckumer Str. 130, 59552 Lipp;ladt

~
@-ﬁﬂ. W ad Fl) ooy



Information Classification: Internal

N

HELLH

EU-megfeleléségi nyilatkozat e

Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében

Gyarté neve: Hella GmbH & Co KGaA
Cim: Rixbecker Str. 75
Iranyitdszam és varos: 59552 Lippstadt
Orszag: Németorszag
Telefonszam: +49(0)2941-38-0

ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi nyilatkozat kizarolagos hataskériinkbe tartozik,
és hogy ez a termék:

Termékleiras: Kis hatétavolsagu radar
Termékmegjeldlés(ek): LCA20A
Védjegy: Hella

Tétel-/sorozatszam: -

A nyilatkozat targya:
LCA20A

megfelel a vonatkozé EU-iranyelv kévetelményeinek:
Radidberendezésekrdl sz616 iranyelv: 2014/53/EU
beleértve azok minden vonatkoz6é médositasat adott esetben:

és kijelenti, hogy a kovetkez6 hivatkozott szabvanyokat alkalmazta:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-51 vV2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

A Phoenix Testlab bejelentett szervezet a 0700 bejelentett szervezeti szammal a kdvetkez6t
hajtotta végre: B+C

A kiadott EU-tipusvizsgalati tanusitvany: 19-111744

A nyilatkozatot a kovetkez6 nevében és megbizasabdl irtak ala:

i
o | / / /) 7 7
Cppcdaddt &oo-07-46 eV M’(‘/(’\Vt(/
Hely, Datum Bernhard Hiubek,
A DAS tervezési és fejlesztési menedzsere

HELLH&ELLA GmbH & Co. KGaa

Beckumer Str. 1ap, 59552 Li
\W‘/ Tel: (029 41) g - Ppstadt




Information Classification: Internal

- R

HELLH
ES atitikties deklaracija (AD) e

Siuo dokumentu mes,
Gamintojo pavadinimas: Hella GmbH & Co KGaA

Adresas: Rixbecker Str. 75
Pasto indeksas ir

miestas: 59552 Lippstadt
Valstybé: Vokietija
Telefono numeris: +49(0)2941-38-0

pareiskiame, kad si AD iSduota prisiimant visg atsakomybe bei kad Sis produktas:

Produkto apradymas: Trumpo diapazono radaro jrenginys
Tipo Zyméjimas (-ai): LCA2.0A

Prekés Zenklas: Hella

Partijos / serijos

numeris: -

Deklaracijos objektas:
LCA 2.0A

atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus:
Radijo jrenginiy direktyva: 2014 / 53 | ES
ir kitus Sgjungos suderinimo teisés aktus, kur taikoma:

su nuoroda j Siuos taikomus standartus:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Notifikuotoji jstaiga ,,Phoenix Testlab®“, notifikuotosios jstaigos numeris 0700, atliko: B+C

ISduotas ES tipo patikrinimo sertifikatas: 19-111744

Pasirasé (kieno vardu):

/.
| = L /Zg’ yA
[ ((JP._SJad / ()0/’0'—0 -6 C (A« Y/R

Vieta, Data Bernhard Hlubek,
és projektavimo ir vystymo vadovas
Zame\ HELLA GmbH & Co. KGaA

HEL L seckumer Str. 130, 59552 Lippstact
SRR Tel: (020 41) 38-0




Information Classification: Internal

ES atbilstibas deklaracija (DoC) e

o SN

HELLHA

Ar So més,
RaZotaja nosaukums: Hella GmbH & Co KGaA
Adrese: Rixbecker Str. 75
Pasta indekss un
pilséta: 59552 Lippstadt
Valsts: Vacija
Talruna numurs: +49(0)2941-38-0
uznemoties pilnu atbildibu par Sis atbilstibas deklaracijas izdo$anu, apliecinam, ka Sis
produkts:
Produkta apraksts: Saura diapazona radara ierice
Tipa apzimé&jums(-i): LCA20A
Pre€u zime: Hella

Partija / sérijas numurs: -

Deklaracijas objekts:
LCA 2.0A

atbilst attiecigajiem Savienibas saskanoSanas tiesibu aktiem:
Direktivai par radioiekartam: 2014/53/ES
un citiem atbilstigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem:

ar atsauci uz Sadiem piemérotajiem standartiem:

EN 302 858 V2.1.1 (12.2016.)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (03.2017.)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (03.2017.)

EN 62311:2008

Pilnvarota iestade “Phoenix Testlab” ar pilnvarotas iestades numuru 0700 ir veikusi: B+C

Izsniegts ES tipa parbaudes sertifikats: 19-111744

Paraksttiesigas personas paraksts:

(opstaclt 2020-07 A

Vieta, datums Bernhard Hlubek,
Izstrades un attistibas vaditajs DAS
mHHELLA Gm

Beckumer Str,

bH & Co. KGaA
30, 58552 Lippstadt

1ol (0 o0 ao
v REVESCRY)



Information Classification: Internal

i,
HELLH
Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE e
Hawnekk,
Isem il-manifattur: Hella GmbH & Co KGaA
Indirizz: Rixbecker Str. 75
Kodi¢i postali u Belt: 59552 Lippstadt
Paijjiz: Il-Germanja
Numru tat-telefown: +49(0)2941-38-0

niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott:
Deskrizzjoni tal-prodott:  Apparat tar-radar b'medda gasira
Indikazzjoni(jiet) tat-tip: LCA2.0A
Trademark: Hella

Numru tal-lott/tas-serje: -

Is-suggett tad-dikjarazzjoni:
LCA 2.0 A

huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju: 2014 / 53 / UE
u legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni ohra tal-UE fejn applikabbli:

b'referenza ghall-istandards applikati li gejjin:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

lI-Korp Notifikat Phoenix Testlab, bin-numru tal-Korp Notifikat 0700, wettaq: B+C

I¢-certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE mahrug: 19-111744

Iffirmata ghal u flisem:

. f - 7 - ~
Liopsbadt /020- 0F-A6 i A

Post, Data Bernhard Hlubek,
Maniger tad-Dizinn u I-lzvilupp DAS

asmmm™ HELLA GmbH & Co. KGa
HELLH Beckumer Str. 130, 53552 Lippslelx\dt
S|/ Tel: (029 41) 38-0




Information Classification: Internal

N\

HELLH

Declaratie de conformitate UE (DoC) N>

Prin prezenta, noi
Numele producatorului: Hella GmbH & Co KGaA

Adresa: Rixbecker Str. 75
Cod postal & localitate: 59552 Lippstadt
Tara: Germania
Numar de telefon: +49(0)2941-38-0

declaram ca aceasta declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie raspundere si ca
acest produs:

Descrierea produsului: Dispozitiv radar cu raza mica de actiune
Denumirea (denumirile)

tipului: LCA20A

Marca comerciala: Hella

Lot / numar de serie: -

Obiectul declaratiei:
LCA 2.0A

este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE:
Directiva privind echipamentele radio: 2014 / 53 / UE
si cu alte acte legislative de armonizare la nivelul UE, in méasura in care sunt aplicabile:

cu referire la urmatoarele standarde aplicate:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Organismul notificat Phoenix Testlab, cu numarul de organism notificat 0700 a realizat: B+C
Certificatul de examinare de tip UE emis: 19-111744

Semnat pentru si in numele:

/.
, ~ oy 70
L ppstadt 2o20-07-(6 . V. M e

Loaul, Data Bernhard Hlubek,
Director Departament de Proiectare si

Dezvoltare DAS

Zesmme HE| LA GmbH & Co. KGaA
HELLIF Beckumer Str. 130, 59552 Lippstack
N/ Tel. (029 41) 38-0




Information Classification: Internal

PF s N
, HELLP
EU vyhlasenie o zhode (VOZ) e
Tymto my,

nazov vyrobcu: Hella GmbH & Co KGaA
adresa: Rixbecker Str. 75
PSC a mesto: 59552 Lippstadt
krajina: Nemecko
tel. &islo: +49(0)2941-38-0

vyhlasujeme, ze toto EU vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradni zodpovednost' a
Ze vyrobok:

popis vyrobku: Radarové zariadenie kratkeho dosahu
oznacenie vyrobku: LCA20A
ochranna znamka: Hella

séria/sériové d&islo: -

predmet vyhlasenia:
LCA 2.0A

je v sulade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU:
Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU
a ina harmonizaéna legislativa EU, ak sa uplatiuje:

s odkazom na nasledujice pouzité Standardy:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC 2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Notifikovany organ Phoenix Testlab s notifikacnym ¢islom 0700 vykonal: B+C

vydany eurdpsky certifikat typu skusky: 19-111744

Podpisal(a) za a v zastupeni:

< 2‘/7 7 0
(kn nshad b 020-0F A6 c V. /véa/vi/

miésto, datum Bernhard Hlubek,
Manazér dizajnu a rozvoja DAS

HELLA
HELLRELLA GmbH & Co. KGaA
C Te'c (gnewr jl‘r 3333_9 59552 Lippstadt



Information Classification: Internal

g i N
HELLH
Izjava ES o skladnosti (DoC) S
S tem
ime proizvajalca: Hella KGaA Hueck & Co
naslov: Rixbecker Str. 75
postna Stevilka in kraj: 59552 Lippstadt
drzava: Nemgéija
telefonska Stevilka: +49(0)2941-38-0

izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana izkljuéno na naso odgovornost in da je ta izdelek:

opis izdelka: radarska naprava kratkega dosega
tipske oznake: LCA20A
blagovna znamka: Hella

serija/serijska Stevilka: -

predmet izjave:
LCA20A

skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije:
Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU
in drugo veljavno harmonizacijsko zakonodajo Unije:

s sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
EN 301 489-1 V.2.2.0 (2017-03)
EN 301 489-3 V.2.1.0 (2017-03)

EN 62311:2008

Priglageni organ Phoenix Testlab s Stevilko priglaSenega organa 0700 je opravil: B+C

Izdano potrdilo o EU-pregledu tipa: 19-111744

Podpisano za in v imenu:

Loopsleclt &Po-0 s - V. . Jf

Kfaj, datum Bernhard Hlubek,
vodja za oblikovanje in razvoj, DAS

rame HELLA GmbH & Co. KGaA
HE L L Beckumer Str. 130, 59552 Lippstadt
===/ Tel: (029 41) 38-0




B Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Company name: Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR
Postal address: PO Box 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: ITA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment:

Apparatus model/Product: MRR1Rear automotive radar sensor

Type: Motion Detector for TTT application

Batch: N/A

Serial number: BPV-07821.10.1677122895

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR

4. Object of the declaration:

Product Model name: MRR1Rear

Product description: Mid-range radar sensor
Hardware version: 3Q0 907 566
Software version: X510

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

RE-D Directive 2014/53/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Art 3.1a: Health of persons and animals EN 62479:2010
Art 3.1a: Safety EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
Art 3.1b: EMC EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-51Vv2.1.1

Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum EN 301 091-1V2.1.1
EN303396V1.1.1

7. Where applicable, the notified body performed and issued the EU-type examination certificate:

Name: CTC Advanced GmbH 4 digit notified body number: 0682
Reference number of the certificate of notified body: T817962E-02-TEC

RO ERY BOYQ YR AN
itional informati ROBERT BOSCH GMBH
8. Additional information: Postfach 1661

D-71226 Leonberg

Damierstrafe & . D 71220 Leanberg

9. Signature:

o Vet V) E

13.10.2020, Leonberg

Michael Klar Lukas Wassermann

Date & Place of issue
Director CC-DA/ECR Director CC-DA/ESR



Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/NAPALMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQSH YMMOP®QEHS EE (1) /(CS) EU PROHLASEN{ O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACUA (1) /(MT) DIKJIARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE

CONFORMIDAD (1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten: /(BG) Ume 1 agpec Ha Npon3BOSUTENA UM HA HEFrOBUA YNMbJIHOMOLLEH
npeacrasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodada ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovoua kat SteUBuvon tou
KATAOKELAOTN N Tou e§oualodotnuévou avimpoownou tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného
zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede reprasentant: /(ET) Tootja vdi tema volitatud
esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de
son mandataire:/(HU) A gyart6 vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del
suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT)
Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego
upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa
producdtorului sau a reprezentantului sdu autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL)
Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblas¢enega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su
representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbeHve (Homep Ha NPOAYKTa, TUM, NapTUAEH uaun cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padlog§omAlaudc (mpoidy, TUmog, aplBuog naptidag i oeplakdg aptdudg): /(CS)
Radiové zafizeni (Cislo vyrobku, typu ¢i série nebo sériové Cislo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- voi seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erd- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (niimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numadrul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové Cislo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacToawarta aeknapauus 3a
CbOTBETCTBME € U3aafeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoauTensa: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljucivo proizvodac. /(EL) H napoloa 6nAwon cuppopdwang ekdidetal pe anokAslotikr) euBUVN Tou kataokevaotr. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelel&ségi nyilatkozatot a gyarto kizarélagos felelGssége
mellett adjk ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producdtorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradn( zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsakran om Gverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.



4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) MpeameT Ha geknapaumaTa (MaeHTUdMKaUMA Ha
PaAnoCbOPbKEHUETO, NO3BOABALLA NPOC/EAABAHETO My; TA MOXeE A3 BK/IHOYBA AOCTaTbYyHO ACHO LBETHO U306parkeHue,
KoraTto ToBa e HeobxoaAMMO 3a LeanTe Ha naeHTUdMKaumaTa Ha pagmocbopbxeHuneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija
radijske opreme koja omoguduje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvadati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo g SnAwong (tautomnoinon tou padloeonmAlgol mou kablota duvatr Thv
vnAaootnta. Mnopei va mepAapBavel yxpwiin elkova emapkol¢ EUKPIVELa, OTav auTtd eival anapaitnto yla tnv
Tautonoinon tou padloeomiiopo): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostatecné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme madratlus, mis
vdimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jéljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttda tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkovethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élességli szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositdsahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var iekjaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSsams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj bty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tar-
radju li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢carezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzgdzenia radiowego umozliwiajacy jego
identyfikowalno$¢; moze zawieraé obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia
radiowego): /(PT) Objeto da declaragdo (identificagdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso
disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clard in cazul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového
zariadenia umoziujuca vysledovatelnost. V pripade potreby mdze obsahovat dostato¢ne zrozumitelny farebny obrazok, ktory
umoziuje identifikdciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po
potrebi lahko vkljucuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificaciéon del equipo radioeléctrico): /(SV) Foremal for férsakran (identifiera radioutrustningen
sa att den kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfullt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeameTtsT Ha geknapaunaTa, onucaH no-rope,
OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a XapMoHu3auma:, Aupektusa 2014/35/EC, [,pyro 3akoHO4ATE/CTBO Ha
Cblo3a 3a XxapmoHu3aumsa, Korato e npunoxkmumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O otdx0g TG SAWGONG MO TEPLYPADETAL MAPATTAVW Elvat GUUPWVOE TPOG TN CXETIKN EVWOLAKN VOUoBEoia evapuoviang:,
Odnyla 2014/53/EE, ANAn evwolakn vopoBeaia evapuoviong, kata nepintwon /(CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s pfisluSnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pripadech dalsi
harmonizované préavni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Gihtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
Uhtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddannén vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissadados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd unids harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizécids jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks



aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sgjungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywg 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada esta
em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizagdo da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhldsenia je v zhode s prislu$nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalSie
harmonizacné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacion pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion
de armonizacion de la Unidn, cuando sea aplicable /(SV) Foremalet fér férsakran ovan 6verensstammer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3oBsaBaHe Ha
U3MN0N3BaHUTE XaPMOHU3MPAHU CTaHA4APTU UK NO30BaBaHe Ha APYrYM TEXHUYECKM cneundurKaLmm, No OTHOWEHWE Ha KOUTO ce
AeKnapupa cvoTeetcTeue. Mpu No3oBaBaHeTo TPAOBaA Aa Ce NOCOUYBA TEXHUAT MAEHTUDUKALMOHEH HOMED M BEPCUATA UM U, aKO
e NPUNoXNMO, AaTa Ha usgasaHe: /(HR) Upudivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upuéivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadop€ég oTa OXETIKA EVAPUOVIGUEVA TIPOTUTA TTOU
xpnotponotolvtal | avadpopEg ot AOUTES TEXVIKESG TpodLaypadEG o€ oXEON HE TIG onoieg SnAwvetat n cuppopdwon. Ot
avadopEg MPEMEL va armaplOpolvtal Je Tov aplBpd avayvwpLlong Katl tTnv €kdoan Kat, Katd mepintwon, TNV NUEPOUNVia
dnuooiguong toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikacnim Cislem a verzi a v pfislusnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version
og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbiri ja versiooni ning vajaduse korral vdljaandmise
kuupdeva: /(F1) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozdas vagy az azokra az egyéb miszaki elGirdsokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozdsokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfelel§ verzid feltlintetésével kell megadni, adott esetben a
kidllitas datumaval egytt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali e dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di
identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢. Odwotania musza by¢ podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versdo e, se for caso disso, a data de
emissdo:: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu



care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora
precum si cu data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické
Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné ¢islo a verzia a pripadne
datum vydania: /(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezis
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi
datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones
técnicas en relacion con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y
su version y, en su caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller
hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen férsakras. Hanvisningar maste fortecknas
tillsammans med identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum foér utfardande:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npuaou1umo, HoTMGULMPAHUAT OpraH
(HaMmeHoOBaHMe, HOMep) U3BbPLUK (ONMCaHME Ha U3BBPLLEHOTO) U U3aaae ceptTudmKkata 3a EC uscneasare Ha tmna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou éxet
gbapuoyn, 0 Koononuévos opyaviopog (ovouaaia, apldudg) npayuatonoinoe (nepypadn tng napépuBaong) kat e§€6woe to
TLOTOTOLNTIKO e€€taong tUmou EE: /(CS) Pfipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) provedl (popis opatieni) a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vaélja ELi tiiibihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de I'intervention)
et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(, szdmu) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a
beavatkozas ismertetése), és a kovetkez EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato
(denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV)
Attieciga gadijuma pazinota struktiira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikatg: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg i¢-
certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, niumero) efetuou (descri¢ao da intervengao) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /
(SL) Po potrebi je priglaseni organ (ime, Stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcidn de la intervencion) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillampliga fall: det anmalda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift): /(BG) AonbaHutenHa undopmauma:, MoanmcaHo 3a U OT UMETO Ha:, (MACTO M AaTa Ha u3gasaHe):, (ume,
anbkHoct) (noanuc): /(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /
(EL) ZupmAnpwuatikég mAnpodopieg:, Yoypadn yla Aoyaplaopd Kat €§ ovopatog:, (tomog kat nuepopnvia ékdoang):, (dvoua,
0€an) (uroypadn): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA)
Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (vdljaandmise koht ja kuup&ev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informacidk:, A
nyilatkozatot a kdvetkez§ gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kidllitas helye és datuma):, (név, beosztas) (aldiras): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, UzZ kg ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplfiujice informdcie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a ddtum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in vimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacidn adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)
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Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRR1Rear
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 24.7 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 13.0 dBm

BOSCH

Robert Bosch GmbH
Chassis Systems Control
PO Box 1661

71226, Leonberg

Tel +49 711/811-0
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